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I) történeteiről, II) okairól, III) 

előjeleirő l, IV ) következéseiről, és 
V ) következései ellen lehető ma

gunk’ védelm éről..
Midőn S m irná t, L im át, Lissabont, 

l ’hrracast, ’sa t;.a ’ főld-ingás össze-ontja ‘ 
vagy elsűjj esz ti'; m időn Jam aikában, a ’ 
hegyek egy helyből m ásba utaznak, a’ 
bértzekbol völgyek, a’ völgyekből bértzek 
formálódnak, liony-fóldünk tsak m egren
d ü l ,  vagy ném ely gyenge alkotásu k ő - 
épületeink meghasadoznak; és m é g is ,  
minden főldingáskói’ a’ nép úgy m egré
m ü l; mintha bizonyos halál állan'a előtte.

Midőn az U j-v ilág ’ réz-színü lako
sai, a’Herkules’ oszlopain túl lakó Sze- 
retsenek, a’ Padogák alatt élő em b erek / 
esmérik a’ főldingás’ valóságos okait, e -  
lőjeleit, következéseit; Hazánkban a’Köz
nép , inkább szánakozásra, m int nevetés
re  méltó képzeteket formál mindazok
ró l magának. -

M inthogy pedig, Term észet-Tudo
m ányt tanító m agyar Könyvek, a’ nép 
között nem forognak: gyújtok egy kis 
ntetset en is , azoknak szám ára, kiknél 
az ertelem látkörét setét fellegek ko
ma jositjak .—  Jól megértsük ! egy kis 
metset g yú jto k  én .-— m ert, sok olajom , 
mntseu!

I. y f  fő ld ingás’ történeteiről.
Minthogy az előttem esméretes H is- - 

toriakban, a’ hajdani időből, a’ loltl—v 
ingásokról köi’nyűlállásos tudósításokat 
nem találhatok : ezen időből tsak króni
kái jegyzetformákban írhatom -le a’ n e - . 
vezetesebbeket.. -

Lakomában , Archidámas’ Ország- 
lása alatt, főldingás inialf, sok hegyek 
meghasadoztak; Lákédáimonban öl há
zon kívül minden épületek földre terűitek .,

6) Midőn Hannibál a’.kárthágói Ki
rály, Rómának örökös ellensége, Cn. 
Flamininus H advezérrel, Hétruriában , A 
a’ Tz’asimenus tónál megütközött és győ
zött, az egész Tartom ány úgy megmoz- 
dúlt, hogy ném ely bértzekbol völgyek,: 
a’ völgyekből bértzek lettek, hánykódott 
a’ tó, m int a’ háborgó ten g er,—  a’ föl-, 
jó-vizek elhagy ván árkaikat, másfelé té r
tek ;— Városok omlottak-össze, és la
kosaikat eltemették. . . S

c) Valentinianus alatt, még nagyobb 
hatalommal diihösködött a’ Természet
nek ezen veszedelmes háboxaíja, és ostro
mát megérzették a’ világnak minden ak-, 
kor esméretes részei. A ’ Tengerek feltor
nyozva hagyták-el partjaikat ’s kitsaptak 
a’ szárazra, a’ száraz földből tenger, eb
ből pedig száraz le tt, néhány pillanta- 
. fokig. Sok Hajók leülepedtek a’ tenger-



xiek üressexx m aradott fenekére , m éllyé- 
két, az ism ét vissza-omló vizek felemel
vén ,• a’ K ikötök’ magas falain keresztül 
rep íte ttek ;— Siciiiának és más Szigetek-- 

. nek Várossai leom lottak, vagy elsiijjed- 
tek, és lakosaikkal eggyült a’ habok ál
tal elborí Itattak. '

d ) 7 4 2 -b en , egész N apkeletet, és É- 
gyiptoiixot, o ly  nagy erővel megrázta a? 
föidingás, hogy egy éjjel szinte 600 Vá
ros résszerént össze-om lott, résszerént 
eisüjjeclt, és ezer-m eg-ezer szerentsétle- 
nekel fél-halva vagy elevenen eltemettek.

M enjünk m ár által azon időbe, m ely -r 
b e n , á? kérdésben forgó szomorú jele
netekről , környülállásos tudósításokat 
találhatunk.

a) 1 6 8 8 -b an , Július’ 9 első napjai
ban Sm irna fe le tt főldsarki fény verés- 
ségü vó lt az é g , — ’typhonok *) úszkál
lak vára  k ö rű i, —  a’ főid siketen zúgott 
a la tta , h áb o rg o tt á’ gőz-kör fe le lte , szo- 
mox’ú jövendő t lármáztak néki a* ten
geri m adarak. /

íllyen  elő-jelek  u tán , a’ 10-dik na
pon m egm ozdúla a’ főid, és ollyan nagy 
erővel, 'hogy Sm irna várának/falai egy
mástól elvalának : a’ várhellyj mely ed
dig 100 lépésnyire  vólt a’ tengertől, szi
getté változott. —  Össze-oml'ott magának 
a’ városnak is három -negyede, és meg
gyéit a’ fő idből felemelkedett lángok mi
att- Feneketlen ’méjs'égek nyíítak-m eg az 
om ladványok között, mellyékből iszo
nyú zúgással kénköves füst emelkedett 
az ég-felé. V égre , az egész város’ te rü 
lete k é t ta lpal alább sűjjedt , Scio, M e- 
te llino , S cu ta ri, Tripolis megmozdúltak.

b) 169 2 -b en , Júniusban, Jam aiká-

* S ip h o n , t r o m b e , W asserliosen  =  sárkányfark , 
fo rg ó  v í z , a ’  m it  az orcan-forgószél te k e r-  v a g y  
s z í- fe l a ’ t e n g e r b ő l, vagy sodor-le a’ -nehéz 
fe lh ő b ő l. R e d .

bari, egy délután történt nag^y hatalmú
ás e lő tt, délig tiszta vólt az ég

..és a’ tenger semmi háborút nem jelen 
tett; délután megveressedettazelső, hány- 
kódni kezdett az utolsó:;-—íjjeszto föld
alatti hangok, gőzköri zúgások höm pö- 
jögtek-elé a’ hegyek közzű l, —  orkánok 
kötötték-össze a’ tenger’ hab jait a’ fel- 
legekkel,—  kénköves szag te rjed t-e l az 
egész szigeten.

Ezen elő-jelek u tá n , hozzá fogott 
ostromához egy rettentő főldingás. A’ 
Sziget’ fövénnyel, m int valam ely szél
vész által megmozdúlt habok, felemel
kedtek; felemelték magokkal az embey 
r e k e t is ,— kik , midőn vissza-húllottak, 
az, a za la tt meghasadozott főid’ kebelé
be estek. Ezen szei'entsétlenek közzül n é- 
mellyeket elevenen elnyelt a’ főid *)’ má
sokat pedig össze-zárkozó nyílásaixxak fa
laival m egszorulván,' féJig.'SÍrban állva 

• végzett-ki a’ világból:"A’halálnak íllyen■ 
áldozatják, haíva-se találhatták nyxígal- 
makat.; m ert, víz-oszlopok lötték-fel ö- 
ket ismét a’ levegőbe. -

Azoknak a’ m egréraűlt halandóknak 
is , k ik , az épűletek'fedeleiix kerestek m e- 
nedék-hellyet, nem kedvezett a ’ mosto
ha sors: leverték őket m enedék-hellye- 
ik iő l, a’ haragos hiíllámok, és testeiket 
eledelül vitték  a’ tengeri tsxxdáknak.

P o rtó -llo y a l’ nagyobb része elsű j- 
jed t, fenn-m aradott épületei pedig kő
halmokká változtak,-—-sok hadi és keres-, 
kedő hajók, az épületek’ felett répdes- 
tek ; de, az őket emelő habok’ sebessége 
miatt épen m aradtak a’Haj ósokkal együtt.

Siketxtő ropogással hegyek ésbéx’-  
tzek váltak-el egym ástól; a’ hegyek’ hely- 
lyén yőlgyek , a’ völgyekén hegyek szü
lettek. Y ellovtói nem messze, egy magas 
hegy szét-pattanván, 5454 talp messze
ségre u g ro tt-e l, és egy egész gyarm a
tot (te lepet, R ed.) .elborított.
* K in ek  nem ju t  i t t  eszebe K óré, D&tán es Á birúm  ?



' A’ Sziget’ északi- felén is sok v ídé- t em elté, liogy azoknak - még jelei-sem
kék elsűjjedtek, • és azoknak hellyén ta -  maradhattak. > . . ,
v ak , tengerszemek fokadtak.— U to ljá ra , ~ d) 1775-ban .Septemherben, Borneó 
a’ Sziget’ látkörét setét köd hom ályosí- körül egy hajó’ Észak-mutatója ( Com -
to tta-m eg, és ezzel bévégződött a’ fö ld- pás) minden erejét és tulajdonságait ügy
ingás’ gyászos ostrom a. . elvesztette, hogy újjabb mágnesezés u -

c) 1746-ban O ctober’ 28-dikán L í-  tán is helyre-liozní lehetetlen vólt. E zu-
ma városa, és ennek kikötője Callao le t-  tán a’ szélveszek mozgó hegyekké v á l- '
tek áldozatjai egy ollyan iőidingásnak, toztalták a’ tenger’ színét, és typhonok

• m ely egész déli Á m érikát megrázta. A’ szülei tek. Megzúdúla a’ tenger’ feneke,
veszély’ jövetelét földalatti dörgések h ir -  mely utoljára menydörgés és,' ágyúszó
xlették-ki, az örvendező pokol áldozati hangokon végződött, — kénköves felle-
ííistöket gyújtott P éru ’ tűzokádó hegyei- gek és gőzök emelkedének fe l-fe lé , és

'  ben, kenköves gőzök kergették-ki a’ kin ts- oly’ mértékben, hogy ■ a’ Nap' megho-
ásókat a’ bányák’ üregeiből, a’ tengeri mályosodott. •
m adarak, a száraz főid felett, a’ szára- A’ szelek’’ tsendesedése után kive-
ziak a’ tenger felett repdestek , — Ú r és tődvén a’ hajó Mánilia’ partjaihoz, b o r-
szolga hült vérrel kőltözött-ki honnyából. zadva szemlélték a"3 Hajósok a’ Sziget’ ve-r

Megjelenvén a’ nagy nap, három  m i- szedelmét: tele volt a’Sziget vízzel; szám-
jiulum  alatt Lima porija te rü lt: le -o m - talanépületeket elsüjjesztettvólt egyfőld-
1 o tt 72 Tem plom , az A l-K irály’ palotája ingás sat. I t t ,  a’ tengerből lángok lob
eltemette a’ fénj^es T rónust, követték e -  bantak-fel, és úgy lá ttzo tt, mintha, a’
zeket minden más kő-épületek .— A’ V á- tűz a’ vizet, e’ pedig a’ tüzet akarná meg-:
rosnak 60,000 lakosai közzül, 1300 em - emészteni, égett a’ tenger 24 óráig,
bér, kik a’ Term észet’ in tőszavát nem  e) Nem emlékezik a’ Históxia mész-
érle lték , sírjukba, élve lekőltöztek. szebb hatott főldingásra, mint a z , mely

Callao, a’ K ikötőhely és erős v á ro s , 1775-hen, November’;első napján , szin-
még siralmasabb sorsra ju to tt, a’ tenger- te egész E urópát, Afrikának északi, fe-
hez közel nem fekvő Lim ánál: össze-vólt lét, Ásiának napnyúgoti Tartom ánnyait,
ez ellen esküve fold és víz; és örökösön 7 minutum alatt megrázni elég órŐs vólt.
•kitörlötték őtet a’ városok’ sorából. Portugalliának tenger melleit épült fő - ,

Minekütánna Callao’ épül etjei p o r -  Városa, Lissabon vólt a’ Természet’ szo^
ba liúllottak, felemelkedett a’ te n g e r, és mórú háborújának közép-pontja. .
kitsapott a’ szerentsétlen városra, és a’ 1775-nek kezdetével, m ár kezdetté
szabad ég alá költözőit emberek közzül a’ Természet rendkivűlvaló jelek .á lta l
40,000 szerentsétlenelCet elragadott m a- kijelenteni, a’ Világ’ végső veszedelme’
gával, 19 h a jó , mellyek a’ tenger’ k i-  kismássának b e k ö v e tk e z é s é t: '.P o r to d ,
tsapásakor, a’ Kikötőben félóldalra fó r-  galliáuak és. Spanyolországnak egén yak
dúlva maradtak v ó lt, a’ víz’ vissza—jőve- napok es bóldak lenyletlek , a’ félénk e j-
telekor örökösön e lsü jjed t; négy hajó t jeli.utasokat.-a’ fold’ setét gőzkörébeil.fíig-;
pedig ;-egym értfő ldnv i távolságra re p í-  gő vagy szaladó tüzoszlopok, és.tüzgo-^.
le ttek -k ia  habok.. M ígnem a’ tenger szó- lyóbisok rettentették,, levegőben függd
költ tsendesseget vissza-riyerhette, h ab - városok, helységek, templomuk , angya-
tornyainak ingadozása á lta l, a’ -Város’ lók, em berek, á lla tok ’sat. mutatták irt8^
omladekait fövénnyel és iszappal iígy b é - gokat; a’ kősziklák’, temetők’, kUpl8 r

- ^ 0 ( 2 0 5  ) 0 « ^  • ;
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töinlötzök’, bányák’ üregeiben, ha llo tt, 
miképpen siratja még az alvilág is a’ fel
sőnek. sorsát; Ot-kánok törekedlek lesza- 
kasztani a’ fő id e t, azon / lántzszem ről, 
mellyel azt a’ M indenható , a’ Világok’ 
sorához kaptsolta v ó lt ; özön-vízi esső- 
ket on to ttak  a’ fellegek’ megszakádozolt 
-kalaraktái; m enykőhúllásokat, égi-hábo- 
rúkat Arezettek az öldöklés’ hús angya
la i; P o rtugalliának , Spanyol- és F ran- 
tziaországoknak, foljó-vizei, úgy meg
árad lak , m intha a’ mellettek fekvő Tar
tom ányokat a’ tengerbe akarták volna vin
n i m agokkal; 8 nappal a’ főldingás elő tt, 
Cadiz’- környékén a’bogarak és férgek, 
kim ásztak l'őldhonnyokból, ’s nyugha
tatlan vándorlással kerestek menedék
hellyel, a’ m e g é rz e tt ' veszély ellen ; a’ 
m adarak elhagyván fészkeiket, vad lár
mával jövendölték az ín séget, a’ házi 
és vad állatok ordítva futkostak ide ’s 
tova ’sat. ; *:

E lkövetkezett végre a’ szomorú nap- 
i s , N ovem ber’ első n a p ja ; midőn dél
előtt 9 ó rakor , a ’ főid alatt már? zörö
gött a’ ha lá l’ szekere, és tsatlogtak az ő 
szolgáinak fegyveréi. Ezek után 50 in i- 
nu lum m al, megmozdúla a’ főid, és úgy, 

.m intha valam ely nagy égi test,?a’ vilá
gosság’ foljásához hasonló sebességgel ü -  
tődött vo lna óldalaihoz. A ’ felemelkedett 
föld’ színén , a ' pokol száz-meg-száz szá
jakat tá to tt-fe l, mellyekből kénköves füs
tö t, és fellegeket okáda-ki. JLissabonban
24,000 épü le t össze-om lott, vagy e lsü j- 
je d t; 240,000 lakossai közzűl a ’ Város
nak , 5000em berek, Összé-törve , félhal- 
v a , vagy elevenen az oinladványok alatt 
m aradtak ; vagy azokkal eggyütt elsűj— 
jedtek. S e tu v a l, Santara, és Ires v á ro - 
*ok-is hasonló sorsra jutának. Portugal
liának távolabb  fekvő Tartom ánnyaiban, 
sok városok’ és helységek’ tornyaiban , 
a ’ harangok  rendetlen  kongással hirdet
té k -ki a’ fő-város’ veszedelmet — A’ K i-

04)4>«@>.'

kötő-heliyekre , feltornyozott habok sza
ladtak , és ollyan nagy erővel, hogy a’ 
terhes K ereskedő-hajókat, az épületeken 
feljűl 24 öllel lebegtették.— M árnao hegy 
a’ tengerbe hu llo tt, Estrella (60 m ért- 
földre L issabunlól) keresztül hasadván 
elsűjjedt. Távol fekvő országokban, hány- 
kódtak a ’ hegyek’ tetején fekvő tenger
szemek; források és kútak ap ad tak -e l, 
vagy ujjak születtek; lángba bonillák  a’ 
tűz-okádó hegyek.—  Ja j, veszély, féle
lem , rem énység, élet és halál között így 
leve vége, ezen rettenetes főldingásnak.

Lehetne ugyan, ’Sodoma’ és Gom o- 
rá’ elsűjjedésétől-fogva, az elm últ 1828- 
dik esztendő’ Novemberének 26-dik  nap
jáig , lefoljt hosszú időből sok íIlyen His
tóriákat .elő-szám lálni; de , úgy-gondo- 
lo m , hogy a’ leírtak elégségesek fognak 
lenni, a’ foldingások’ történeteinek es-

' l '  0m eretere. ,
Béfejezem tehát Értekezésemnek ezt 

a’ részét, azzal a’ vigasztaló hiedelem
m el; hogy édes Hazánkat az elő-ftzám- 
lált főldingásokhoz hasonlók nem érhe
tik ; m ert az illyenek a’ tengermejjéki 
Tartom ányokban uralkodnak.

(följ tatása következik)

, Vissza felelet’ végezete 
Az E rdély i V a jdák ’ Zonuki Grófságjok 

felett fo ljta to tt vélekedésben (25-dik Sz.) 
b ) A’ m i ezt a’ tzikkelyt ille ti: ■— 

Tudós Barátom  dítséretére meg kell azt 
itt esm érnem , hogy egy 1525-beli, Déés- 
vári oklevelével, meggyőzött engem ab
b a n , hogy az 1325-beii Nicolaus Comes 
de Zonuk, külső , vagy közbülső Szolnok
nak G rófja nem  lehetett, hanem tsak bel
ső Szolnoknak talán al-Ispánnya vólt.— 
De azért vélekedésemet még el nem  vet
hetem , m ert 1525-ben Thamás lévén
Erdélyi V a jd a , és Zonuki G r ó f ,  Döusát 
(1325, V ice Régiw m ajésta tis persona
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In d e x , et .Comes in 5 Comitatibus N o -  Vajdák és Zonuki Grófok sorában nem 
bilium de B ih o r , et Zabolch, nec non taíalta; holott K atonánálT . YÍII. p, 432 
Z a th m á r Z e m p lé n , et de Zonuk , u z ir-  egy , ugyantsak 152l-be li oklevelet iát— 
mainál Nőt. hist. Com. Zempl. pag. 15), hatott vóina, melynek szavai: C um M ag-  
Torm a Barátom , nyakáról le nem  rá z -  nijico viro Dausa voyvpda Tram silvano , 
hatja , és A l-Ispánynak se. teheti.—  Ila  et Comite de Zonuk dilecto , e tfide li N o -  
az Erdélyi. V ajdák, Torm a Ú r állítása síró tisztán kivilágosíItathattákyólna T. 
szerént, nem tsak Belső Szolnoknak, h a -  U rat, hogy 1321-ben nem m ás, és több 
nem  a’ többi Szolnoknak-is örökös G róf- Erdélyi Vajda.,'-hanem tsak Dousa vó lt, 

-jai lettek vo lna , h á t úgy mire valók a’ a’ ki 1322-ben m ár más hivatalt viselt, 
Vajdákon k ivű l, m ég számtalan sok Z o -  Thamás lévén akkor Erdélyi V ajda.—  
nuki G rófok, a’ kik Erdélyi V ajdák nem Nem kérdezhetem-é én most T. U rtó í, 
lévén , niég-is valamelyik Szolnoknak h á t ,v ó lt-é  1321-ben Belső Szolnokon 
valóságos, ’s nem  képzelt Grófjai v ó l- kivűl, az az Dausa Vajdán 'k ivűl, még 
ta k ? — Torm a Barátom forgassa K ató - más, Zonuknak Vajdaságát viselő Grófja? 
na István’, és F e jé r György’, és mások’ T. U r észre-vétetni kívánnja, hogy
m unkáit, és a ’ következendő Zonuki G ró - 1517-ben ”Dousa Mester B ihori, és Z o - 
fokra fog akadni, a’ kik Erdélyi Vajdák, „bouchi Fő-Ispán, és Zathm ár, Zoúnuk, 
azért, m ég-se-voltak , pl. 1134 Curidinus „Kraszna vármegyékben Király Ú rnak 
—-1193 M achardus , —  1197 H orm on, „személyében rendeltetett különös Bíró” - 
— 1198 Petrus Judex  C u r ia e ,—- 1199 jának neveztetett légyen,— eat, nem ta -. 
A m pudinus, —* 1200 Comes B odon, de gadom, sőt magam-js tudom Katonából 
genere A b a ,—-1201  M aranus, — 1206 és Kornídes Gyűjteményéből (Pesten); 
Smaragdus, —  1210 Com a,—-1215 C hri- de ,/aircvaió ezen észre-vétel? —  hát ab- 
stophorus,— 1221 JBorysius,— 1229 D ió - ' bólm itakar T. Barátom következtetni?— 
nisius Mag. T avern icoru in , —  1254 Ma— ba Katona István IX-dik K ötetjitp . 272 
gister D éés, ■— 1238 Dionislus, —  1252 megnézte volna, tudná, hogy 1515-től 
Stephanus L a c z k ,-—1598 Nicolaus íili-  fogva, 1521-ig , Miklós .vólt az Erdélyi 
us Stephani de Sydon , alias Chák, C o- Vajda és Zonuki G róf: ha tehát Miklós 
mes Temes, B ihor, K raszna, —  és szám—7 vólt 1517-rben^ Zonuknak (Belső Szol— 
talan m ásokra, —  ezeket mind , A l-Ispá-.. noknak) G rófja; hát, miért kellett m ég’ 
nyoknak, tsak nem  nevezhetjük, . oda K irályi bíztost-is küldeni ? —  vagy, 

Továbbá, Torm a Barátom, h o z ó ié  ha Királyi bíztosvalamely Szolnokba k ű i-  
egy (magyarra fo rd íto tt , és ennél-fogva, detett , nem hihetőbb-é, hogy ollyan Szol
nem eredeti szavakkal írt) 152 l-b e li ok - uokba (Külsőbe , vagy Középsőbe) k ű l-  
levélnek ezen so rait: Dousa V a jdának , detett, a’melynek akkor Grófja nem vólt? 
és 3 vármegyében általatok rendeltetett és a’, melynek az Erdélyi Vajda nem pa- 
B irának—  ezen sorokra ezt je g y z i- fe l:  ran tso lt?— Térjünk m ár a’—
m itsoda?•—'F a jú d n a k ? — h á t vó lt tsa k -  • II-dikra. —  Ha T. Barátom a ’ m on-
ug jan  Belső Szolnokon kivü l m ás Z o-  dotlakból, és Tamás Vajdának 1554-beli 
nuknak F a jdaságo t-is  viselt G ró f ja ? -— parants-leveléből által nem láthatja azt, 
u jjra  hom ály , és oknélkülvaló kérdés, hogy az Erdélyi V ajdák, m int Vajdak, 
me y  a an onnan eredeti , hoev Torm a tsak Belső-Szólnoknak voltak Grófjai (am-
. aratom Benkő Jóséfnél Trans- T. 1. p. bár tsekély vélekedésem  szerént; az 1^54-
17(1 ezen Dousát 1321-ben az 'E rdély i beli levélből e’ tisztán kiteltzík)«g7iaeg



a’ következendő oklevelet botsátom  itt 
közre , a’ m e ly ’1634-ben az Apafiak ál
ta l ,  Bethlenek ellen , a’ Bődi b írtok  dol
gába p ro d u cá lta to tt, és az akkori törvé
nyes ítéletben szóról-szóra béiktattatött. 

- Mos Cápitulum  Albensis Fcclesice
B . M idi. A rch . Transsilvaniensis. Me
mória? éct. quocl B eke filiu s  Stephani de 
Dengelegh Castellanus de Balvanus M ag- 
nifici v iri I)eseu  Eayvoda* Transsilvani, 
et̂  Cömitis de Z onuk, coram N obisper-  

. sonaiilcr constitu tus graviler exposuit, 
qualiter Nicolciué é t Jacobus J ilii Apa, 
non audito ipso M agnijico viro Deseu, 
nunc in exércituatione Zlniversitalis No-  
bilium p a r tiu m  Transsilvanarum , ex 
mandáto Begice Serenitatis occupalo, et 
detenio , p er  hom ines, et jobbagiones suos• 
de terra .B e u d , et M aliim , reliquisque 
possessionibus suis conlinuo m elas ipsi- 
us Castri B a lvanus in festare,. et túr~ 
bare praesum m ant, quin im o , licet to- 
tu s Com itatus de Zonuk pa rtiu m  Trans-  
silvanarum , ej usque possessiones vniver- 
see jud icio  ipsius D oinini Eayvoda? j  vi 
muneris su i E ayvodalis  , subesscnt, ta — 
mén ipsi contem pta auctoritate ipsius 
D ni. E a y v o d c e d iffe re n tia m  m etarum  
coram M agistro  D em etrio  Tavernico- 
rum  D n i . R e g is , p e r  D nujn. Regem  pro  

ju d i te a d  C ápitulum  N ostrum  contra ho- 
spites de O m poicza , et Obrudbánya de- 
p u ta to , in  derogamen ipsius D ni.. E a y -  
vodcc valde m agnum  dirimendam trahe- . 
re pertinaci ausu vo luerin t, hinc ne per  
inaud itum . adtem ptahim  islhoc juribus  
D ni. Eayvoda?, et Comilis de Zonukpar-  
lium  I r a n s i lv a n a r u m c u i  quidem Co- 
m ita tu i prcédecessores qnoque s u i, E a y 
vodce Transsilvani. ab .olim jug íterprce- ' 
fiiisse  p lena  po testa te  dignoscuntur, de- 
lr im én tum  in ferri contingat, contra j i -  
lios A p a  dictos protestando contradixit 
coram N o b is , harum  N ostrarum  vigore, 
et testim onio literaram  medianle. D á 

tum  in Oclavis Fenlecosles.A . D . 1320.
Ennél több oklevelet nem  tudok u -  

gyan elé hozni; de ha Deseu V ajda, m int 
Erdélyi V ajda, m ind-a’-három  Szolnok
nak G rófja le tt vo ln a , úgy , bizonyoson 
az oklevélben, ezen szavak helyett: to -  
tus Comitatus de Zonuk p a r tiu m  T ra n s-' 
silvanarum . . .  —  judicio ipsius D om in i 
Eayvodce v i m uneris sui Eayvodalis sub— 
essent —  és E l y  vodcc, et Comitis de Zo
nuk p a r tiu m  Transsilvanarum , sui qu i— 
dem Comitatui.prcedecessores quoque sui,. 
Eayvodce Transsilvani ab olim ju g ite r  

p r a ft t  isse plena potestate dignoscuntur -— 
úgy, bizonyoson ezen szavak: partium ' 
Transsilvanarum  m indenütt kihagyaltak 
volna.—  Ennél-fogva, azon vélekedésem 
mellett (vélekedésnek , és nem valódiság
nak nevezem , m indaddig, míg tisztelt 
Barátomnak ellenvetési lesznek) maradok, 
hogy az Erdélyi Y ajdák, m int Vajdák,, 
tsak Belső-Szolnoknak (melynek Grófsá
gát 1715-tól-fogva 1758-ig, Torm a M ik
lós ,* tisztelt B arátom  érdemes Eleje, m int 
törsökös régi M agyar , díszesen viselte) 
voltak Gróljai.

Igen hellyesek ugyan , T. Barátom ’ 
ezen szavai : hogy Katona Istvá n  és F e 
jé r  G yörgy’ m uijkái esmérete nélkül ér
tekezni, ha hom ályt s zü l; q  K atona Jst-- 

qvcni és F ejér G yörgy’ m unkái’ esm ére- 
tével lehetne a hom ályt (m ert hom ály  
a hom ályt nem elégséges) eloszlatni —  
de ere a’ felelet ez : tehát, olvassa szó r-' 
galmatoson K atona I s tv á n , és F ejér  
G yörgy’ m u n ká d .—  hasznát jelenvaló fe- 
lelkezésemben megmutattam..

V égre, különös köszönettel, és öröm 
mel vettem, tisztelt Barátom’ jobbításait, - 
mellyel az általanu kiadott; 1354-beli ok
levélben elé jövő híjjánokat kipótolta; 
és el se mulattam ezen oklevél’ m ásolat-- 
já t a ’ szerént gyűjteményemben (m ely  
egésszen tisztelt Barátom’ dispositiójára 
áll) m eg jobb ítan i; és., valamint nem szó-



«yen!em 'm egvallani, hogy T. Barátom  nagyon közel, a’ régi Pestési Nemzetség’
ném ely tárgyakra-nézve , m ind érteke- Kastélya kö rű i, Baba-Noach és Sáski en -
zése, mind pedig feleletje által oktatott, nek Biztossá , azon idő vad , és rém ítő
úgy, nagyon megtisztelve érzem magamat, jelenetjei lappangó Haramiák vigyázata
midőn tudós B arátom  ezen tárgynak to -  által alattomos utakon, minekutánna M i-
vábbi vitatására bizodalommal m eghívott Irály Vajdát , Oláhországhól másodszor
—  oktató hasznát az ily ’ tudós’ vetélke- ki jövet, Hátzegen , és Aranyon keresz-
désnek jól érzem én , a’ ki magam-is tu -  tű i utasították és kísérlek vólna; Baba
dom , hogy én-is hibázhatok, és még so - Noachot, vad Uraságra vágyódása ke-
kat tan álhatók.—  Óhajtanám szívemből, tsegtette, Mihály Vajdától magára, vett
ha nem tsak mi kelten ; hanem más tu -  tömösvári követtségét,diol akkor a’ T ő -
dós hazaíi is az ide tartozó esm éreteit a’ mösi Basa tábort ta rto tt, társára bízta ,
tudós világgal, a’ Nemzeti Társalkodó ú t-  hogy az alatt is Erdélyben kénnyére szá
já n ,  velünk közlené, hogy ekképpen, guldozhasson, így Sásait Levelével T ö -
az elenyészett halmok közzé dű lt Száza- mösvárra küldi, de ez a’ Cserményi M i-
dóknak poros, és esméretlen történetei hály’ híres szépségű Feleségét, M ardsi-
•újj világosságra jöhessenek.—: A ’ Nemzeti nai Katalint, a’ régi Mardsinai N emzet-
Társalkodónak liberális, és , tsak a’ jó t .  tség’ eggyik unokáját, fortélyaival a’Pes- 
elémozdítani k ívánó, óhajtó és törekedő , tesi kastély mellől elrabolja; tartván pe-
iledactora, a’ ki m aga-is a’ tudom ányo- dig attól, hogy ezen dolgokból a ’ Pestes
kai kedvelli és tudom ányos érdem eit több körül lévő Fő U rak , valamit megsejtve,
versen m ár dítséretesen bébizonyitotta, titkaikat el ne árulják,meghatározták ma
ere tágas u ta t ny ito tt tudományos újsága gokban, hogy ezen helységet és tájékot
á lta l, a’melyben (hogy tudós Balogh Pál’ elpusztíttsák. Erre nézve éjszaka reá ü t-
szaváival é ljek , F . M . O. M inerva 1823 nek alattomoson a’PestesiK astélyra,bor-
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. mellyek egész munkáknak tá rg y a i'n em  Kálváriáját Vajda Hunyadi V árral szem -
lehetnek, a’ Közönség eleibe.terjesztet- bon', éjfél után Kápolnája’ harangját fé -
n ek , es masokat azoknak m egrostálássok- re-veri; a’ kastély körűi reggelig kétsé-

meghatározását eszközük*). találtak.
G róf K em ény Júsef. Reggel Szilvester, a’ V ajda-H unyadi

vár U rát akkor Enningi Jósef Theoreok
T ö r té n e t i  Tnrprlélrp Istvánt, és ennek Barátját az ifjabb. Csá-

F . A , 1600-adik l v ’ elején Frdéfyben « t ,,tö b b  néppel ^  Yajda-HunyadönVs. 
f e l  Pestes nevű F a lu n , Vajda-Hunyad’ ^rtent lármák után magaval W a .  Az
es ^eva V árai között, m ind-kettőhöz t^ eh  nagy zavarban es sóletben, a közben

* Kinek nem  j ö t t  villamasok m ellett, Pestesi, mmeku-
nz ö’ m afjyar'szl’v ^ r  'U ,i° H azafin ak—  tánna a’ viaskodásokban ereje elgyengűl-
annyira m eh etn én k , h o g y  ̂ £ ‘ 2 n e >’ S menedékét is tsak egy talált ’ s felvett
hónapjában 8 - - 10 á r k i Tfealkodó jö lm tn /k if haramia -  öltözettel reménylhetne, a -VI
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tézkedő V ik tóriának , az ő tulajdon Fele
ségének szerentsétlen vétséges kardja által 
elesik. V ik tóriát Sáski egy kard-döfésseL 
az életből elveszti; György és.Petronel
la , Pestesi’ íija és leánya, hasoniólag el
vesznek ,'úgy  szintén Csennényi is meg- 
sebesíttetik, a’ felesége Mordsinai Kata
lin és hét esztendős Leánykája Sarolta, 
több Asszonyokkal eggyiitt, a lángok köz
zé vette tnek ; a’ llem ete Szilvesler, lán
gok közziíl a’ kisded Saroltát kiragadja,, 
két P isztolyt övéből Katalinnak ált’ (á t-) 
n yú jtván , ez, az őrzők küzzül eggyiket 
lelövi, és kiszabadúl; Szilvestertol egy- 
gyik a’ L eánykát ki akarja ra g a d n i/ so
káig húznlkodva oltalmazza m agát; Ka
talin a ’ tám adóhoz lő , de Szilvestert a’ 
kegyes R em etét találja. Eriningi Gróf 
Theoreok István’ segítségével az egész 
lázzadás Ietsendesíttetik; Csáki, a’táma
dókat tovább- űzi* Baba és Sáski össze- 
scbesíltetések után  , úgy a’ többek is köz- 
züllük résszerén t elfogatnak, résszerént 
a ’ földön fetrengenek. Buba és Sájk t kí
sérettel a ’ Tam ásfalvi’.' őrizete alatt Tör
vény-kézre k ü lde tnek , á’Kolosvárií kü-. 
lömben is egybe-gyű lt Fö-Rendckhez', 
ás íté lő-tnesterekhez, Bírókhoz. Az el
esett M agyarok halotti szomorú musi- 
kával, ’s h arang ’ tsendiléseivel, fáklyák-- 
knl, a’ S zen tpéleri Hegyen lévő Kálvá
ria mellé v ite tnek . I t t , ’s mindenfelé több 
szent Tem etőhelyeken a’, Sors által ű l -  
dözteltek. elhunytaik  után Öröknyúga- 
lombán szenderedtenek, míg ezeket is 
felverte a’ vad idő , midőn a’ nyugvók
nak krip táikat , és ereklyéiket szerte vél
vén, porokkal neveik’ emlékjeit is az i-  
der ’s m éjj feledékeuvség’ örvénnyébe 
u sz ítan i merészelték. De éltek ’s élnek 
Y Hazával, ’s ebben , sok háládatös uno
kák, kik össeik.’ emlékezeteit a’homály
ból részenként is fenn-hagy ták., így tisz
telve az Ö s-Em lékeket a’ Haza’ év -írá - 
tudlwn szen tü l őrzik,, valamint a’Lövet—

kező kornak hovatovább hívebben á l
tal is adják.

A’ H istória’ bővehR kiterjedésében 
lásd a’ nagy Tudós Hazánkfija Ben kő 
Jósef’, Generális és Speciális T ransy l- 
vaniáját, több részeken,, úgy a’ Tudós 
Hazafi nemes Hochmeister M árton által 
kiadott ezen M unkát; H istória V olfgan- 
gi Bethlen Tóm. IV  et Y , az 1600-dik 
évkoron elkezdve 481-dik laptól 617- 
ig , .é s  a’ Tudós Benkő Jóselünk által 
rendbe-szedett V -dik T om usban, a’ I l 
dik lapig-—  (Következik a’ 27-dik Szám 
a la tt, a’ Sz. P éteri hegyen lakott, Reme
tének, ide nem -férhetett H a tty ú i Éneke). 

ír ta  m iüdeniket Kenderest Ferenir.„

J E L E N T É S E K
A’ Híradót és Társalkodó’ taxája egy- 

gyűlt 5 fó r.; az utolsóé, külön küldve,
2 fór. 50 kr. C. P. — Társalkodó H eti 
Számja foljni fog 52-ig , ■ vagy ha lehet , 
tovább, hogy az egész esztendeiből re n -  , 
des 4U K ötet lehessen , ’s az Index (melv-r 
nek kidolgozásáx-a ,  nem  akadt em ber) 
mindeixt eggyütt kimxitasson..—  Az első 
fél-esztendei Társalkodót, meg lehet sze
rezni, míg ju t ,  H elyben,de nem Postán, 
óltsó szerrel. A’ Társalkodó 182-dik 
lapján félbe-szakadt Értekezés, követke
zés xxélkül max’ad .— Híradót-, tsak Jtílius; 
utoljáig lehet egésszen az 1-ső Szám tól- 
fogva küldeni; azután, tsak a’ fizetés’nap- 
jától-fogva ; a’ Társalkodót ped ig , mixi- 
dég lehet eleitől -  fogva. —-  A’ kinek a’ 
Munkája még ki nem jö tt; ki fog jönni: 
ha pedig ki nem jö n n , je le , hogy nem 
Táx’salkodóba való; de eí, — nem vész.— 
M inél-több M unka jö n n -b e , annál-jobb 
a’ Hazának. — A’ Kolosváx’i tisztelt Olva
sókhoz, szintúgy takai'ó alatt, és t s a k  a . 
Levélhox’dozó által megyen a’ Foljóírás az 
egész taxa’ lefizetése m ellett, f r a n e o  ,—  
Sok idő-vesztés’ elkexuílése miatt. 

jÍ  N .T á rs . E lső  Fél-esztendejének vegei-


